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back waters, fed on the fish therein (Nar.338:7). As the sun dispelled the widespread darkness, the hero returning home after battle, relieved the distress of the heroine (KalU48:21-24). In Maturai, young men and women adorned with floral wreaths of various kinds and ornaments, stood on the wide banks of the river Vaikai (Pari.20:29-31).
2.  Katal (Sea)
Kutakko ceral Irumporai was lord of the town of Marantai on the shore of the sounding sea (Pati.90:28). Tontaiman Ilantirayan, of the Cola line, was praised most by poets, among all the three great monarchs, even as the right-spiralled conch is valued more than all other shells (Peru.31-35). Fishermen would exchange the oysters caught by them while fishing from the sea, for the price of cheerful toddy quaffed by them (Akam.296:7-9). Fishermen who dived and brought home the right-spiralled conch instead of hunting for sharts alighted from their boats to shouts of welcome by the people (Akam.350:10-15).
3.  Nilam (Tract)
The maid said to the hero: "Sir, I left my playing doll made of reeds in the neytal tract and come to you" (Kuru,114:l,2).
4. ham (Space)
The foster-mother proudly said to the good mother after a visit to the heroine's house: "The youthful hero lay embracing his son while our daughter lay embracing both of them; oh, it was a divinely sweet sight! though the place where they lay was small, even the vast space of his great earth, is not equal to it in value"
5.    Colai (Grove)
To the hero who said to her falsely that he had been to bathe in the freshes of the river, the heroine ironicaiy replied: "Oh yes! I too heard that you sported in the freshes upon the flower-covered sandy grove, shamelessly in broad daylight, with the help of your minstrel-companion for support" (Kali.98:16-19).
Param - 1. Cumai (Load/burden)
From the big sailing vessel which had entered into the estuary of a river from the sea without furling its sails and removing its heavy load, fishermen and other persons would carry away in haste the commodities brought by it, pouring it all along the way; such was the fertility of Colan Nalankilli's country (Puram.30:10-14). In the desert-track, salt-merchants drove packs of donkeys, their panniers loaded with bags of salt to be sold in the western lands (Akam.207:2-6).
2. Menmai  (Excellence) Player-minstrels had, along with other musical instruments, the short horn-pipe of excellence, producing the  ///  note (Malai.7).
Paral - 1. Parukkaikkal (Gravel-stone)
Perunkoppcnlu, the great queen of Putappan-tiyan, leapt into the funeral pyre of her husband, admonishing the elders that she was not to be counted among the women observing austerities of widowhood, like lying on the sharp gravelly ground without a mat, and living a miserable life (Puram.246:1,9,10). "Fierce elephants marched in the army of Takatur erin-ta pcrunceral Irumporai in countless numbers, like herds of cows belonging 10 Konkars going along the hardy ground covered by gravel
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